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EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the
leads must be isolated at the right length. If the wire ends are %a\vanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical deter%ems. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. ATTENTION! Do not fook directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
fnot be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “E”

P6: Rated durability.

P7. Colour temperature.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

7‘9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating,

P10: Prote%u’on against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use onlyindoors.

P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The productis not compatible with lighting dimmers.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The number of turns per minute.

P19: Noise level.

P20: Product capacity.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der
Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vior der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
geprift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannunﬁsberei(h versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem unginstige Umgebun%sbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom beziet sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse “E"

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produk erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P16: Das Produkt emsFri(ht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P18: Umdrehungen pro Minute.

P19: Lautstrke-Niveau.

P20: Leistung des Produkts.

P21: Méglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P22: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerEatkungsabféHe.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unsthadlithbarma(hun% Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen
2u Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch
an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, StromS(h\éEen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des

extremités des conduits étamées coupe les extremités des conduits étamées, enlevez 'isolation du conduit a la longueur de

8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage.

Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct

aisni que la connection €lectrique. Produit peut etre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualite d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le i)roduw't. Assurer ['acces libre de'air. Produit peut se réchauffer

Jusqu'a la temperature élevée. ATIENTION! Ne pas fiver les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide

de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

Erotection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
umidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique "

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: 26me classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P9 lSyTbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets

qu'il éclaire.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a lintérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,

'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: Nombre de tours en minutes.

P19: Niveau de volume.

P20: Capacité du produit.

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéﬁez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette faﬁon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent

étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la

récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marques de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage

du matériel électrique et €lectronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorites

locales ou le vendeur de ce [YFE de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel

en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter

le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, 4 la

commotion é\e(trigue, aux ésions physia\ues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires

concérnantles produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité

pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter

des modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties

doen b\L\osgekopFe\de stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels moeten geisoleerd worden

op een bepaalde en%te. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van

draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in kiemmbolk. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor

eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot

elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrc‘v‘e luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot

verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie

opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan mﬁangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking OP de gebruikte lichtbron (module LED).

PS5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E”

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,

scherm of beschermgas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

(TS: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Aantaal dreeingen per min.

P19: Geluids niveao.

P20: Product prestatie.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Viervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symhool betekend selektive versame\m%/van gebruikte elektrische en elektronische %(oederen. Producten met zulke symbool

onderdwanghvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nod'\fv, Producten met zulke etiketten moeten

gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over

verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux

SAbehoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire (1uals‘\as‘\ operazione con ['alimentazione disinserita. £ necessario
adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gi
estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fil, togi I'solante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. II prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 11 flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “E”

P6: Vit stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8 Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con

I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

59: ‘\‘I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di lluminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Distanza tra i contatti del rele.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio

dell'Unione Doganale.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

P18: Numero di giri al min.

P19: Livello acustico.

P20: Prestazioni del prodotto.

P21: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: |'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento

/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo

prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso %enere acquistat. Le regole di cui soFra si applicano nell'area

dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di

contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulterfori informazioni sui Frodom con marchio Kanlux sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche

al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogolnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montau zapoznaj sie  instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odkgzonym zasilaniu. Nalezy zachowad siczegéing
ostroznosc. Korice przewoddw naledy odizolowac na odpowiednie] dtugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek
przewodéw: odetnij ocynowane korice przewodéw, Sciagnij izolacje przewodu na dtugosc 8mm, zamO(ui przewdd w kostce
zaciskowej. Schemat montazu: patrz lustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektry(zneigo.
Wyréb moie byc praytaczony do siedi zasilajace], kidra spefnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uiywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ svvobodn{ dostep powietrza. Wyréb moze
na§rzewac’ sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb zasila¢
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybkg ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietiny.

P4: Podany strumien $wietny dotyczy zastosowanego frodfa Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera frodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycnej “E”

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa II. Wyrdh, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P: S¥mborlW oznacza minimalng odlegtod¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P12: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyha ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz
ub ekran, szybke ochronna.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P14: Wyrdb nie wspofpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: CertyfikatZﬁo nosci potwierdzajacy jakos¢ produki 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Wyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P18: llos¢ obrotow w min.

P19: Poziom glosnosci.

P20: Wydajnos¢ wyrobu.

P21: Moiliwos¢ wymiany récita Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (trlko przez serwis Kanlux).

P22: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moEq by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w siczegélnosc odzrsku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moze zostac réwnie? oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasadl dotycza obszaru Unil Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stgsowat’ prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecerl niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania Eoiaru, fpoparzeri, poraenia pradem
elektrycznym, obraéert fizycnych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz_ L.

URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahéjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnéné osoba.
Veskeré cinnosti Frova’dét pii ypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraditost, Koncovky kabeld sprdvn€ izolovat v prfslusné
délce. Vyskytnou-li se Eodnovane koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm,
vedenf umistit do svorky. Schéma montéze: vizilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické
pﬁglojery' ]dsou ‘spravné provedené. Virobek mize byt pripojen k takové napdject sti, kterd splfiuje standardnf jakostnf normy
podle predpisfi

FUNKCNI VLASTNOSTI

\jrobek pouzivat uvnitf mistnost. | _

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ;

Udribu provadet jen pokud je vjrabek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické distici prostiedky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vijrobek se nesmf prehfdvat nad
dopusténou teplotu. Nedivat se pimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenjch napétl. Wrobek se nesmf pouiivat bez anebos Erasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouifvat na
misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pdry nebo chemické
woaryap. . N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt ogsahuje svételny zdroj s tfidou energetické (cinnosti “E”

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Trida Il. Virobek, v ném# ochranu ped (razem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiitd dvoji izolace
anebo posilend izolace.

P9: Symbol znamend minimdInf vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Ochrana pred stalymi c3sticemi vétsimi nedli 12mm.

P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnostf.

P12: Wropbek [ze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité wymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vyrobek splfiuje pozadavky naffzent Evropské Unie (EU).

P14: Vijirobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: ProhldSeni o shodé potvrauiict kvalitu v{roby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P16: Virobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britnii (UK).

P17: Virobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajing.

P18: Pocet obratek za min.

P19: Uroven hlucnosti.

P20: konnost wrobku.

P21: Viménu svételného zdroje LED miize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: \jménu Fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a votnf prostfed. Doporucujeme tifdénf poobalowjch odpadki.

P23: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opatiebovaného elekiro boi. Takio oznacené wrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat Jo shéru opotfebovaného elektrozboii.
linformace o mistech shéru takowych produktl ﬁoskyly‘(ml’stm’ (ady anebo prodejce tohoto bofi. Spotfebované zboff miize bjt
také preddno prodejci, v pffpadé ndkupu nového produktu v mnozsti nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu. VjSe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinych stdtek je nutno dret se pFedpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného virobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynd tohoto ndvodu m{iZe zapricinit pozdr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranénia jiné hmotné
i nehmotné §kodr Dalsf informace o vyrobcich zna(“Ey Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za
Skody vniklé ndsledkem nedodrovéni pokyn(i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provddét v névodu rmeény -
aktualni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouZitie v domécnosti a na vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne
oprdvnend osoba. Vsetky tkony vykondvajte pri ypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Konce vodicov odizolujte na
prislusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanjch koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrérite izolaciu
vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Schéma montdZe: pozri obrézky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne



spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktord splia
pravne urené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouiitie vnitri miestnosti. | _

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykondvajte pri odpojenom napdjant po ychladnutf wrobku. Cistite len ‘Aemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické Gistiace prostriedﬁy, VWrobok nezakryvaite. Zabezpete volny prisun veduchu. robok sa moZe zahrievat do zvjSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vyrobok napdajte wlutne menovitym Erﬂdom resp.
napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Vyrobok
nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie
wbuchom, chemické vypary glebg emisieapod. _ |

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelng tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti “E”

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda Il .Vyjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim
dvojite alebo spevnene] izoldcie.

P9: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Ochrana Eroti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Pouiivatiba v interieroch.

P12: Virobok mdze byt pouiw’vani len v svietidle s ochranngm sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. i

P13: Wjrobok splia Foiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P14: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P15: Prehldsenie o zhode potvrdaujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P16: Vjrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P17: Viyrobok spifia poziadavky technickjich predpisov platnych na Ukrajine.

P18: Pocet otdcok za min.

P19: Hladina hlucnosti.

P20: Vykonnost vyrobku.

P21: Vijymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovana osoba (iba v servise Kanlux)

P22: \ijymenu riadiaceho zariaglenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhajte na tistotu a 7ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto omacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takio
oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, g{yhadzovat’ do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vjrobky moiu b{l’ Skodlivé aivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného
7iskavania / recyl Iinfu / utilizécie. Takto oznacené vy’robkg by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orﬁa’ny a predajci tohto druhu Iecthy
Opotrebovand technika moze b{t’ tie wrdtend predajcovi, a to v prfpade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vaciom ako
novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Gzemia Eurpskej Unie. V' prpade injch krajin dodriujte
pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporca sa kontaktovat distribtitora nasho wyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym
(razom a dal$im hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - akiudInu verziu je moiné si stiahnuf zo Stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd hdztartasban és az altaldnos rendeltetés(i megyilagitéshoz.

SZERELES

Mdiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti.
Aszerelés valamennyi \éﬁése’t kikaE(so\t dram mellett kell végezni! A szerelés killonds Gvatossagot \'ﬁényell A vezetékvéEeket
stigetelje le a megfeleld hosszdsagban. Az nozott kabelvégek esetén: vagja le az Gnozott kébelvégeket, tavolitsa el a kabel
stigetelését 8 mm hosszan, rogzitse a kdbelt a sorkapocsba. Telepitési lefras: ldsd: brdk. Az els haszndlat eléit ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszU\tsé%nél, a termék lehdlése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal
végerhetG. Tilos a vegyi tiszttdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramat hosszabb idei§ ercteljesen nézni
tilos! A termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a meéadott fesatiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a repedt veddiiveggel vagy a veddiiveg nélkil. A termék kedvezdtlen kdrnyezeti koriiményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetl g6 vagy fust, stb. - nem haszndlhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fenydram az alkalmazott féngforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék “E” energetikai hatékonysdgd fényforrast tartalmaz.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: StinhGmérséklet.

P8: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy
erdisitett szigetelés.

P9: £z a sz7imbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott
helyek és objektumok kozott.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra.

P12: Atermék csak a védGiiveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, védGiveget
azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P14: Atermék nem mikbdik egyitt a fényerGsség-szabalyozokkal.

P15: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Me%fele\éségi Tandsftvny.

P16: A termék megfelel az E%yesull Kira’\ysa/igban (UK) alkalmazanda elGirasok kivetelményeinek.

P17: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miszaki el6irdsok kivetelményeinek.

P18: Fordulatszdm percekben.

P19: Hangnyomdsszint.

P20: Atermék teljesito képessége.

P21: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22; Avezérldberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )
P23: b1 a jel mutatja az elhasinalddott elektromos és elektronikus berenderés szelektiv gy(ijiésének a srilkségességét. |
megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosa
lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egéSZSéﬁTE, a feldolgozds / (jrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonds forméjat
igénylik. lgy megjellt termékeket el kell szalltani az elhaszndlodott elektromos és elekironikus berendezést gyitG helyre.
Informdciok a gy(ijthelyekre vonatkozoan a helyi hat6sdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az
elhaszndlddott berendezést az eladdja is kételes dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg terilletén hatalyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikod6 forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyajgi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeir¢l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a
jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredménreiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogdt

- az aktuélis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.
AJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instrucjund. Persoana de instalare ar trebui sé fie cu
autoritatea competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar
trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazulTn care vrfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd
galvanizatg, tragefi izolatja din sarmd la lungimea de 8 mm, atasatj cablulin cub de clema. Schematicd montajului: a se vedea
flustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai In interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esdturi
delicate §i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau
cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicé izolatie
duble sau ntdritd.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile
sau ecran de protecie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P18: Numarul rota lor in min.

P19: Nivelul zgomotului.

P20: Eficienta a produsului.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PZZ‘: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctjunea amenxii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot i déundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate fn acelag fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul

altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vid recomandam sd contactafj distribuitorul de produse noastre
din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hisniin splosni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridréane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem naEaJanju. Bodite pri montai paljivi. Konci kablov morajo biti odizolirani na
primerno dolzino. Ce so konice vodov Erev\eﬁene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8
mm in vod namestite v lesten¢no SFOH 0. Shema montaze: §Iejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievanje izvrsite samo pri izkguﬁenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciSenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.
Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati Froizvoda, Proizvod mora imeti neposrede dostop
k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z
razhito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibraije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. .
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P5: Ta izdelek vsebuie svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti “E"
P6: Nominalna trajnost.
P7: Barvna temperatura.
P8: Klasa ll. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom il ojacanom izolacijom.
Po: O‘znafnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P10: Za§d’tac§1red trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zastitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
1amenjati.
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P17: zdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P18: Stevilo vrtljajev (minimalno).
P19: Nivo gr\asnost\.
P20: Zmogjivost proizvoda.
P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unitenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupajz dru;;im‘\ odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne vedji kot kolicina novega slroLa istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

ocC

Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko poveroti ogrofenje s pozarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupoitevanLa navodil za uporabo. Podjelje Kanlux SA i pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TpOZYKT NPe/Ha3HayeH 3a U3non3Baxe B JOMaLLHY CTOMAHCTBA U 06LJ0 NpeAHa3HaveHve.

MOHTAX

TexHnyecki npomery 3anasexn. Mpegu MOHTax Aa Ce npouerere WHCTPyKUusTa. MOHTaX (nejBa 4a e U3BbLLEH OT MuLe
NPUTEXaBALLO CbOTBETHY paspellenits. BCako AeiicTBie Aa ce 13BbpLIBA NPU M3KMH04EHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npejnpyeene
cneuanti rpuxu. Kpauvuara Ha kabenute 4 ce 1301Mpa Ha NpaBwAHa AbAXvHa. T NoABSBaHe Ha kanaiiancary HakpaituL
Ha kabenw: oTpexere kanaiancanuTe HakpaiHiLY Ha kabenw, (Banete U30aLys Ha kabena Ha AbmxuHa 8 MM, 3akpeneTe kabena
B 3aXuMHaTa byuka. (xema Ha MOHTaX: BIX unycrpauy. Mpeaw mbpea ynotpeda yBepere Ce, Ye MexaHYHOTO MOHTVPaHe ¥
efeKTpuyeckara Bpb3ka ca MpauaHy. MPOAYKTLT MOXe A3 ObAe BKMIOYEH KbM eneKipuyeckara Mpexa, KOsTo OTroBaps Ha
(TaHAAPTV 33 KaYeCTBO Ha eHepriisia onpeeneHi o1 3aKOHOAATENCTBOTO.

SOYHKUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKWU

[la ce 131071383 NPOAYKTa BBTPE B NOMeLLIEHUSTA.

NPEMNOPBKW 3A EKCN/TOATALIUA / KOHCEPBALLMA

[la ce koHCepBMpa MY U3KMOUEHO 3aXPaHBaHe I LyIes OXIaxXzaHe Ha MPOAyKTa. [Ja Ce NOuMCTBa CamO C AeNNKATHY 1A CyXV TbKaHM.
[la He ce 13n0N3BaT XVIMUUECKY MOUVCTBALLM Npenapark. [a He ce 3akpuBa NpogykTa. [a ce ocurypu cobozeH 40CTbN A0 Bb3AyXa.
MpoAyKTBT MOXe Aa Ce Harpee A0 noBuweHa Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce sarnexaaiire B caetnvara Ha avoga / anoga LED.
[la ce 3axpaHBa NPO/YKTa aMo C HOMUHANHO HaNPeXeHie v ONpeaeneH AanasoH Ha AajeHi Hanpexexws. Hegonycmmo e ga
(€ V3101383 YTPOIACTBOTO 6€3 AN € NYKHATO 33ILNTHO CTbKANO. [1a He Ce M3M0A1383 MPO/YKTA Ha MACTO, KbAETO VIMa HEbAaronpusTHit

YCN0BHS: Ha OKONHATA CPeAa, Hanp. NPax, BoA, Bara, BUOPALLK, eKCTI031BHa aTMOCOEPA, U3MAPEHNS AN XUMUUECKI! AN 1 Ap.

OBACHEHWE HA U3NOJI3BAHUTE 3HALM U CUMBONA

P1: HoMMHanHO HanpexeHwe, yecrora.

P2: HoMMHanHa mowHod.

P3: HoMuHaneH (eetniHeH norox.

P4: CewdUUHNS MHTEH3WTET Ha CBETIMHATa 0TTOBAPA Ha M3T04HYKA Ha BeTkMHa ( LED MOJY ) koifto ce u3non3sa.

P5: MpogyKta e cHabaeH C U3TOUHUK Ha (BETIMHa C eHepryifHa edekTMBHOCT knac “E”

P6: HoMuHanHa TpaitHocT.

P7: LiserHa Temneparypa.

P8: Knaca II. MpogyKT, B KOIATO 3a 3aluyTa cpellly TOKOB YAAp OTTOBAps, OCBEH OCHOBHATA U30MaLys, NPUNOXeHa ABOIHa W
NOACUNEHa U30NaLs.

P9 CMBONBT 03HA4aBa MMHUMANHOTO Pa3cTofHYe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBUTe USTOUHULY Ha (BETAUHA) OT MeCTa
0CBETABAHM NPEAMeTH.

P10: 3awwyma o1 NPOHUKHOBEHIS MPEAMETOB BeANUMHON bonee 12 MM,

P11: 13non3Baiire camo BbTpe B MOMELLEHNSTA.

P12: MpOAYKTHT MOXe Aa (€ M3M10/138 CAMO B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLYUTHO CTbAKAO. Tps68a He3abaBHO A3 Ce CeHM HanykaH un
noBpeAeH abaxyp Vv expaH, 3aLLHMTHO CTbKAO.

P13: MpoayKTsT € B choTBercrayte ¢ [pexiusure Ha Eponeiickudt Cbio3 (EC).

P14: TIpoAyKTBT He paboTi ¢ 4uMepy Ha (BeTIMHaTa.

P15: CepTvouKaTsT 33 CbOTBETCTBUE MOTBLPXaBA KAUECTBOTO HA MPOAYKLYATA C 0A0OpeHUTe CTaHAAPTH Ha TepuTOpUSTa Ha
MurHiyecking Coros.

P16: [TpOAYKTBT OTT0BAPS Ha U3CKBaHMST Ha pasnopesbue, Aeiicraaly Bb8 Benukobpytarns (UK).

P17: TIPOAYKTT 0TT0BAPA Ha M3MCKBAHSTA Ha TeXHUYeCKVTe pernaMeHT, NPUIoXMMY B YkpaiiHa.

P18: bpoit Ha 0b0poTHUTE B €AHA MUHYTa.

P19: HBO Ha Wwyma.

P20: EdexTvBHOCTTa Ha NPOAYKTa.

P21: LED 13T04HMKa Ha CBETANHA HOOXE Aa (e 3aMeHi (aMo OT KBanuLypaH nepconan ( cepay3 Ha Kanlux ).

P22: BeAkakbB KOHTPONEH NaHeN W KOKTPOHO 060pYABaHE MOXE Aa Ce 3aMeHy (aMo OT KBaMMQULMPaH Nepcoran ( camo ot
cepsw3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3w uwcToTata v 0koAHata cpega. MpenopbuBame pasaensHe Ha oTNagbLuTe OT 0NakoBKuTe.

P23: ToBa 03HaueHue Moka3Ba HeObXOANMOCTTA OT Pa3AenHo CborpaHe Ha OTNagbLY OT eNeKTPUUECKO U enekTPOHHO 060pYABaHe.
Ha3HaueHv 0 1031 Ha4¥H NPOAYKTH, M0J 3aMnaxa T 1062 He MOXeTe Aa M3XBbPASTE B KOa 33 00MKHOBEH BOKAYK 3a€AHO C Apyri
0TNabLY. Te3n NPozYKTY MOraT Aa Ob/aT BPeAHY 3a 0KOMHaTa CPeja v YOBELIKOTO 34pase, Te e HyXAasT 0T CneLiuanti Gopit Ha
06paboTka / onon3oTBOpsBaHe / pewknnpare / 0be3spexsate. PoAyKTV 03HaUeHI N0 031 HaUWH TPABBA Aa ObAar noCTaseHw
Ha MACTOTO Ha Cbb1paHe Ha OTNabLV OT enexTPUYeCKo 1 enexTpoHHO 060pyABaHe. 3a HOOPMALLVA 33 NYHKTOBETe 3a CbbupaHe
/ B3eMaHe NPefOCTaBAT MeCTHUTE BAACT WAV TbPrOBYL Ha TakoBa 060pyaBaHe. V3rolueHo 0bopyaBate Moxe Cbluo Aa bbge
BbPHATO Ha NPO/aBaYa, Ny 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3vep He MO-ToNAM OT HOBOTO 060PY/ABAHE, 3aKyNEHO B CLLA B,
Te3w npasuna ce OTHACAT 3a palioHa Ha Esponeitckua Cbio3. B cryuaii Ha Apyrn (TpaHy C1efsa fa Ce npunarar 3aKoHoByTe
pasnopez6y B (v B (Tpanara. Mpenopbysane Bit fa ce CBbPXeTe ¢ Halus AUCTPUOYTOP Ha NPO/YKTa BbB AajeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnassane Ha npenopbKwTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe Aa AOBE/e Hanp. A0 M0Xap, nonapee, enektpuyeckyt WoK, u3nyeckn
TPaBMY 1t APYTY MaTepUanHyt it HeMatepuankin Wwern. JJOTbAHUTENHa MHOOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxexyte Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUATA NPOUSTMYALM OT HeCnassaHe Ha
npenopbKMTe Ha Tasvt MHCTpyKLMs. Gvpma Kanlux SA 3anassa npasoro (1 3a BbBEXAAHE Ha NPOMeHY B MHCTPYKUWATa - aKTyanHata
BEPC/IA € J0CTbHA 32 W3TerNIFHe B UHTEPHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI3genue npeaHasHayeHo Ang NPMeHeHIs B JOMALIHEM X03A/ICTBE 1 415 06LLEr0 ynoTpebneHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie u3mererns 3acekpeyenbl. Mpexge, ueM NPUCYMUTL K YCTaHOBKE, C1eAyer NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLed. U3genne
JOMXHO 3AMOHTUPOBATL ML C COOTBETCTBYHOLMMI NpaBamyt. Bcaueckue aeiicisita Cieayer NPOBOANTL NP BbIKMIOHEHHOM
nutatin. Cnegyer CobAtofaTb 0CoBYI0 OCTOPOXHOCTL. OKOHUAHNA NPOBOAOB UTEAYeT U30IMPOBATH Ha COOTBRICTBYIOLLEI fMHe. B
U1y4ae NOSBAEHNS OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPEXbTE OLYHKOBAHHbIE KOHLI NPOBOAOB, CHUMMTE 8MM M30AALMM
NPOBOAQ, YKpenwTe NPOBOZ B CeTeBOit KoNoAKe. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAnoCTpaLyio. Mepes nepebiM ynotpebnexmen
V34enus Clefiyer NPOBEPUTb MeXaHUUECKoe Kpennexme v MeKTpuUeckoe CoeanHerme. VI3aente MoXer bbib MPUCOBAMHEHO K
MUTAIOLLENE CETH, KOTOPAS MCTIONHAET KAYECTBEHHbIE CTAHAADTbI SHEPTIM, YTBEPXACHHbIE NPABOM.
OYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135271 NPUMEHSICH BHYTPY NOMELLICHIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALW / KOHCEPBALIUA

YXOf} 32 U3AEAVIEM MDY BBIKTIOYEHHOM MIUTaHIM, TONKO MIOCIE TOT0, KaK U3AMe OCTbIHET. YNCTUTL UCKAIOUUTENHO AMKATHIMMA
W CyxvM TKAHAMM. He npUMEHSTb XuMUHeCKX YnCTaiunx CpeAcs. He akpbisatb u3genve. Obecneunts (B0BOAHIN Aoctyn
BO3yXa. V13aenvie MoXer Harpesatb(a 40 NoBbiLLeHHoIA Temneparypel. BHUMAHIE! He BcmatpuBatbcd B caerosble nyuu Auosa
LED. W3fenvie nuTaeTca UCKMKOUMTENBHO 3HaMeHaTeNbHbIM HANPAXEHMEM WM YKa3aHHbIM HanpsxeieM. Hegonycumo
1CNOAb30BaHHe Nprbopa 6e3 i € NOBPEXACHHbIM allyTHBIM CTeKIOM. He NpUMeHsTb M3genue B Meciax ¢ HeBbIroAHbIMI
YCNOBUAMM OKDYXEHYS, HANp. NblNb, BOA], BIGXHOCT, BUODALM, HANPSXeHHas aTMocdepa, XuMUUeckvie UCnapeHns uav rasbl v
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OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ1I0B

P1: HanpsxeHve HoMUHaNbHOE, yactora.

P2: HoMWHanbHas MOUWHOCTb.

P3: HoMuHanbHag CTpyq caera.

P4: Yka3aHHbIif CBETOBOIA NOTOK OTHOCUTCA K UCNONb3YEMOMY UCTOUHIKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOZYNK0).

P5: 30T MPOAYKT COALPXMT UCTOUHUK (BETa Knacca 3Hepr03q§¢enmsHoaw P

P6: HomyHanbHas NPOYHOCTb.

P7: Temneparypa Ligera.

P8: 11 Knacc. B JaHHOM M34en1it 3aLLTHYH0 GYHKLMIO OT NOPaXeHIs 3eKTpUHeCkM TOKOM, KpOMe OCHOBHOIA M305L{M, UCToNHAeT
TakKe NpUMeHeHHast ABOVHAs WK ycuneHHas M3oAALMS.

P9: C1MBON 0603HAAET MIHUMANBHOE PACCTORHYE MeX(y CBETUBHIKOM (Er0 UCTOUHIKOM (BETa) U OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.

P10: 3awyma o1 MPOHUKHOBEHWS NPEAMETOB BeAMUVHON Gonee 12 M.

P11: MpUMEHATb T0N1bKO BHYTPY NOMeLLeHHIA.

P12: M3aenne MOXHO NpuMeHsTb T0/IbkO B KOPMyCe C 3aUuTHbIM CTeKnom. Cneyer HeMeaneHHO NOMeHsTb NOTpeckanHbIi un
JICIOPHEHHbII 3baXyp UK SKPaH, 3aLYUTHOR CTeKNO.

P13: W3penve BbinonHser pebosatmg upekivea Esponelickoro Cotosa (EC).

P14: U3genvie He paboraer ¢ yTeMHUTENSMY OCBELLIHIS.

P15: Cepruduikar COOTBETCTBYS, NOATBEPX/AIOWMIA COOTBETCTBIE KauecTBa MPOAYKLMI C YTBEPXAEHHBIMM CTaHAIPTaMU Ha
TepPUTOPYM TAMOXEHHOTO (01032

P16: MpogykT cooTseTcTByer TpebosaHmsM AeiicTayroLuyx B Benukobputanny (UK) craraapram.

P17: Tosap coorsercigyer 1pe6oBaHUM ALUCTBYHOWLIIX B YKPaVHe TeXHUYCKWX PernaMeHTos.

P18: Yncno 060poToB B MUHYTY.

P19: YposeHb rpomkocu.

P20: Mpon3BoANTENbHOCTb M3ALNNS.

PZW‘: BO3MOXHOCTS 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO UCTOYHUKA (BETa TOMLKO KBAAMQULYPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TOMLKO CePBUCOM
Kanlux).

P22: TIPA MOXeT bbiTb 3amMeHeHa T0AbKQ KBanGULPOBaHHbIM NEPCOHANOM (ToAbKO CepBcoM Kanlux).

SALLINTA OKPY>XAHOLLIEM CPEADI

3aborbTec 0 YCToTe M OKpyXatoLLielt cpese. PekomeHayem CopTpoBKy 0TOPOCOB.

P23: [laHHoe 0003HaueHve YKa3blBaeT Ha HeOOXOAUMOCTh (CENeKUMOHHOTO (0Opa WMCNONb30BaHHbIX MEKTPUYECKX 1
3NEKTPOHIYECKIIX NPYB0POB AOMALLHEr0 06MXOAa. Pa3vieyeHHbIe TakitM 06Pa30M U3Aenits HeNlb3s BbIKIbIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM
MyCODOM, 33 4TO TPO3WT LwTpad. [laHHble U34eNus MOTYT bbiTb ONacHbI A9 OKPyXatoLLelt Cpenbl 1 419 350P0BbS MOeN, OHit
Tpebytor cneuanbHoit GopMbl nepepaborki / BOCCTaHOBAGHNS / PeLKHra / 06e3BpexuBaryd. JaHHble u3genus uedyer
0TAdTb B MYHKT COOPa 1 YTAM3ALMI 3NEKTPUUECKOTO W 3NEKTPOHIHECKOro 0b0pyA0BaHIS. VIHGOPMALMIO Ha Temy MyHKIOB
cbopa/npvema PacNpoCIpaHAKOT NOKabHbIE BAACTA WM MPOAaBLI 0BOPYAOBaHMS AaHHOTO Tvna. Cnob3oBaHHoe
000pyA0BaHYE MOXHO Takxe OT4aTb NPOAABLY, UM HOBOE W3AeNKE KyMAeHO B UiCTe He bonblue, YeM HoBOe 060pyA0BaHHe T0r0
Xe BAa. Bolwe nepeuncientble npasuna kacaiores Tepputopun Esponelickoro Cotosa. B cyuae Apyrix rocyaapas, cieayer
NPWIEPX/IBATB(A NPAB, ACTICTBYIOWUX B 4AHHOM TOCY4ACTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT ¢ ACTPMGLIOTOPOM Halwero u3genus Ha
JAHHON TeppUTOpHM.

MPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobntoeHue AaHHOI MHCTDYKLMI MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXaPaM, OXOraM, NOPaXeHHeM JNexTpUYeckiM ToKoM, a
Takxe K APyTM MaTepUanbHbIM U HemaTepuanbHeIM YobiTkam. [lonoaHuTensHas MHGopmaLus Ha Temy 108apos Mapki Kanlux
J0CTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBeHHOCTY 33 NIOCTEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA3U C HECODOACHIMEM NPEATMCAHNIE AaHHOA MHCTPYKLM.
Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii npaso BHOCUTL U3MEHEHIS B UHCTYKLIIO - TeKyLLAd BepCUS A4 CKa4MBaHNA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.
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MPU3SHAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BHpi6 npyi3Hadetiit 4 3aCT0CyBaHHS Y AOMaLLHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3aranbHOO MPH3HaUeHHs.

MOHTAX

TeXHIUHi 3MIHV BUMAraioTb 3rofu BUPOGHUKA. Tlepes MOUaTkoM MOHTAXy HeoOXigHO 03HalioMuTics 3 THApyKuieto. MokTax
MIOBYHEH BIKOHYBaTUCA 0COBOI0 3 BIANOBIAHMMY KOMNeTeHLjaMu. Bci omepauii NOBMHHI NPOBOAMTUCS MW BigiMKHEHOMY
XVBAEHHI. HeobxigHo by ocobauso obepextim. KiHUi NpoBozi NoTpibHO i301108aTh Ha BIAMOBIAHY A0BXVHY. Ko KiHLjBki
©N1eKTPUUHIX NPOBOZB MIOKPHTI 010BOM: BiADI3aTH KIHLIBKY MIOKDWTI 0/I0BOM, 3HATH 1307410 AOBXUHOI 8MM, NPUKDINUTV NPOBIJ
¥ 3aTMCKHiiA kopobuy — Knewi. Cxema MOHTaXy: 4. inocTpaLlito. Mepes nepLIMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NepeKOHaTUCS, o
MeXaHIUHMA MOHTaX i enexTpuuHe NigKMtoUeHHs 3AilicHeHi NpaBuAbHO. BUPIO MOXHA BKAIOYATH Y MEPeXy XMBMEHHS, WO
BIANOBIZA€ CTaHZAPTaM LLOA0 eHeprii, BU3HaYeHIM BIAMOBIHIM 38KOHOAABCTBOM.

DYHKLUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpib BUKOPUCTOBYETBCS BCePeAVIHI MPUMILLEHD. .

PEKOMEHZAALLII LLLOAO EKCNNYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA

Textiuti poboTi NPOBOANTM MY BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | Nicns 1010 Ak BUPIG BUCTATHE. YnCTATH AMWe M'AKOK0 Ta CyX0K
TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBaTH XiMiuHMX 3aC0bIB unLLeHHs. He HakpuBatu Bipoby. 3abesneuui 4ocryn nosips. Bupio Moxe
HarpiBaruca 4o Bucokoi Temnepatypu. YBATA! 3abopoHeHo auBuTAcs be3nocepeaHb0 Ha CBiTI0BMIA NpOMib Aioja/aioais LED.
BYpi6 XuBUTLCS BIKNI0YHO HOMIHANLHOIO HAMPYTOI0, 360 Y HANPyroI0 3 BKa3aHOrO Aiana3oHy. 3a60poHeHo ekcnnyaTysatu Bupio
663, 300 3 NOWKOAXEHVIM 3aXVICHNM CKIOM. BUDI6 3360POHEHO BIKOPUCTOBYBAT Y MICLIAX i3 WKIANVIBIMI YMOBAMH, HANp., A,
6pyA, BoAa, BOOra, BbpaLlix, BIOYXOHEOe3MeuHa aTMocepa, XiMivHi BunapH Touo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHicTb.

P3: HomiHansHuii caitnosuii norik.

P3: HomianbHmiA CBitnoBuiA norik.

P4: 3a3HaueHMiA CBITNOBUY NOTIK BISHOMTLCS O BUKOPUCTOBYBAHOTO /Xepena (aitna (CBITNOAI0AHMIA MOAYb).

P5: Lieii npogykT MicTuTb Axepeno ceitna knacy exeproedekmsHocti “E”

P6: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: Knac I1. Bupi6, y akomy A1 3axucry Bij ypaxeHHs enexTpuuHiM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT 13075LjT, BUKOPUCTOBYETbCS NOBIliHa
360 nocuneta i3onquis.

P9: CMBOA BU3HA4E MIHIMANbHY BACTaHb MiX CBITNLHIKOM (/i0ro Kepena caitna) Big MicLib | 00'KTiB OCBITIEHHS.

P10: 3axvCT Bij NPOHUKHEHHS TBRPAWX NPEAMETIB PO3MIPOM BINbLIMM, HIX 12 MM.

P11: BUKODUCTOBYETHCA ML BCRPEAVH] NPUMILLIEHD.

P12: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATH AMLUE B KOPMYC], LU0 MAE 3axucHy WubKy. HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHwTy TpicHyTiA oBaK,
€KPaH it 3ax1CHe CKo.

P13: Bupib Bignosigac sumoram Jupekive €spocotody (€C).

P14: Bupib Henpyciocosamii A0 CnisnpaLli i3 3aTeMHioBaYeM OCBITEHHS.

P15: Ceprudikar BignosigHoCT, Lo NiATBEP/AXYE BIAMOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MuTHOro
(0103y.

P16: ToBap BifN0BiAa€ BUMOraM HOPMATUBHIX JOKyMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTopii BeankobpuTanii.

P17: MpogyKList BIANOBIZAE BUMOTaM TeXHIYHYX PernaMeHTiB, WO AitoTb B Ykpaiki

P18: KinbKictb 0beprie 3a x8.

P19: PiBeHb WwymHoCTi.

P20: MpogyKTMBHCTb BUPODY.

P21: 3amiHuTit Axepeno (BiTna Moxe e ksanidikosawii cnewianicr (rinbku cepsic Kanlux).

P22: 3amiHUTI KOHTPOIbHE 0BNAAHaHHS MOXe Aulue KBanidikoBaHuii cneLyanicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHBbOI O CEPEAOBULLA

Miknyiirecs NPo YnCToTy i 30BHILLHE (ePeAOBMLLIE. PEKOMEHAYETHCH PO3RINATH BfXOLM.

P23: Lle no3HaveHHs BKasye Ha HeODXAHICT PO3AINAT BUKODHICTaHE eeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 00MaAHaHHS. BIpobu 3 Takuu
NO3HAYEHHAM 3360POHEHO BUKATH 0 3BIYAIIHOTO CMITTA 3 IHWWMMY BAXO4aMY Mg 3arpo30io Wipady. Taki BUPOGY MOXyT
CPUYMHITY WKOAY HABKOMMLUHBOMY CEPEAOBMLLY | 330POB'H0 KOAMHY, Lii BUPObI NOTpebyioT cnewliansHoi dopuu nepepobki /
pereHepaLlil / 3HelKofKeHHs. BUp0OY 3 TakuM MaPKyBaHHSIM NOBYHHI 34aBaTUCA Y NYHKTA 360y BUKOPUCTAHOO eNEKTPUYHONO i
©N1eKTPOHHOT0 00134HaHHS. [HOOPMALIHO LOAO NYHKTIB 300py/NPUIIMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLIEBUX OpraHax BRaaw, abo
NPO/ABLA 06MAAHaHHS. BUKOpUCTaHe 06NaAHAHHA MOXHA TakoX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY, y
KInbKOCTI, LU0 He NepeBiLLE HOBOTO 06AAAHAHHA LIbOrO X BIfy. BullieHaBeaeHi NoNOXeHHS AiloTb Ha Tepuropii €Bponeicbkoro
Coto3y. /N9 iHWWX JepXaB Cif 3aCT0COBYBaTH 3aKOHOMONOXEHHS, (WO AitoTb Y AaHiil AepXasi. PexoMeHayeMo 38epHyTUCA 0
HALWOro AMCTpUE'oTopa Ha AaHilt TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumaHHs pekomergaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIpUUMHITH, Hanp., NOXEXY, ONiKW, YPaXeHHs enexTpuyHuM CTpyMOM,
TiNecH! TpaBuy Ta 3aBAATU IHLLOT MaTepiansHoi | HemarepianbHol Wkogu. [loAaTkosy iHOPMALLHO LWOAO NPOAYKTIB TOProBoi MapKkit
Kanlux MoxHa orpymati1 Ha Be6-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiA0BiAanbHOCTI 38 HACNAKY HEAOTPUMAHHS AHOT
iHTpyKji. Komnais Kanlux SA 3aniuae 3a 060t Npao BHOCUTI 3MiHI B IHCTYKLIKO - MOTOUHA BEPCiSl A9 CKAYYBAHHA Ha CaifTi
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia
izoliuoti tinkamu lgiu. Jei aidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm Hi‘\o laido izoliacija, pritvirtinkite
laid3 suspaudimo bloke. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali b prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energeginius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wkayti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo_priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro prileké’u’mq. Gaminys gali f3ilti iki padidintos
temperataros. DEMESIO Negalima siziuréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be agsaugimo stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir

pan. 5 <

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas sus‘\H‘es su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra “E"

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatdra.

P8:I II'klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacija.

P9: Sinjwbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba
ekrang, apsaugin; stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos koklbe pagal ufvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: Apsisukimy kiekis per min.

P19: Garsumo lygis.

P20: Gaminio nasumas.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeist tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P22: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduolame sunaudoty pakuotiy atlieky segreigavimq.

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikata’, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksm\'mm?, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenﬁmio kiekj. AnkStiau minetos taisyklés lieia Europos Sajungos ter\'tor'\Lq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aikrmas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LI ETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
ONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas



kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut fpasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja
vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Montaias
shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. _ _ B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam sFriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz
paaugstinatas temperattiras. UZMANIBU! Nedrikst skaites uz diodes/diozu LED gaismas Straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
Kimiski ddmi vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita iaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto Tgaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar Eaismas avotu ar energoefektivitates klasi “E”

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatura.

PB:I Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

Pg; iimbols nozZimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iekSa.

P12: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drodibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas
ruts.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P14: Izstradajums nesadarbojasarapgaism(g’uma reguléSanas iericem.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: AEgriezienu daudzums minate.

P19: Skaluma limenis.

P20: Izstradajuma iedarbigums.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un- elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
Kaitigi videi un cilveku veseliba, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizeSana.
TaLa veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vaKkSanas/sanemsanas Eunkn’em var ieglit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arT atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa ieEirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradrjumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingjtud &uhlmeotsikule korral: Igigake dra
tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Monteerimise skeem:
vaata llustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurde{;éa’su. Seade vdib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pinjgestada
ainult nominaal vddrtuse jdrgi vi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vai pragunenud kaitseklaasiga.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud vaIgusaHikaFa (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe klassi “E” valgusallikat

P6: Rating i vastupidavus.

P7: Vdnvitooni temperatuur.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi
tugevdatud isolatsioon. Kaitse veepritsmete eest.

P9 Margistatud stimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Toodet vib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vélljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari
VoI ekraankatte, kaitse Klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P14: Toode e ole sobitatud kaastooks valguse Eimendajaga.

P15: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P18: Podrete arv minutis.

P19: Miratse.

P20: Toote tBhusus.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P23: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale
jainimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevGtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiidjad.
Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma koguseﬁa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasatuse\e votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. B .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilddki, fudisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non incluso
nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucastf sady
/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e iitover 8 kournexia /RU/BY/ Her &

xounnexte /UA/ Hewmae B kommnexri /LT/ Nera rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ i ole komplektis

Batteries
2XxAAA (LRO3)
2x1,5V

»

JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Always remove
exhausted batteries from the product. Remove batteries if the setis not used for extended periods of time. Do not attempt to re-charge non-rechargeable
batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate
medical helpif swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteriesin afire or attempt to open the outer casing. Itis recommended
that the batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines
gleichwertigen Typs. Die Batterien missen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerat.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerdt Giber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein konnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Veratzungen beim Verschlucken auftreten kénnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins
Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu 6ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu erhalten.
JFR/ N'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez
toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non
rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et,
en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brdlures chimiques peuvent se produire en cas de I'ingestion. Ne jetez jamais la batterie
dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. Il est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /NL/
Gebruikalleen aanbevolen batterijen of batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
Verwijderlege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op
te laden. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij
inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bijinslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooitin het vuur en probeer nooit de
buitenste behuizingte openen. Hetwordt aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale prestaties. /IT/ Utilizzare solo batterie consigliate
,dellostesso tipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere
|e batterie se il set non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie contengono sostanze che
possono essere dannose per I'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso di
ingestione, l'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di aprire I'involucro esterno. Si consiglia di
sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uzywac wytacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub
rdwnowainego typu. Baterie naleiy wkfadac z zachowaniem prawidtowej polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij
baterie, jesli zestaw nie jest uzywany przez dtuszy czas. Nie nalezy prébowac ponownie fadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego fadowania.
Baterie zawierajg substancie, ktdre mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w
przypadku potkniecia natychmiast szukac pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powsta wwyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia
ani nie probuj otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/ Poutivejte pouze
doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Privklddant baterif, dodrite spréavnou polaritu. Vybité baterie vidyvyjméte zvyrobku.
Pokud nebudete pfistroj del$f dobu poufivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se dobfjet nedobijeci baterie. Baterie obsahujflatky, které mohou byt skodlivé
proZivotni prostredialidské zdravi. Uchovavejte mimo dosah déti av pfipade poiti okamiité vyhledejte [ékafskou pomac, pri poiti miize dojitk poleptant.
Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte otevrit vnéjsi obal. Pro maximalni vykon se doporucuje vyménit baterii jednou rocné. /SK/
Poutivajte iba doporucené batérie alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Privkladani batérif, dodrite spravnou polaritu. Vybité batérie vidy
vyberte zvjrobku. Pokial nebudete pristroj dihsiu dobu pouzivat, vyberte batérie. Nepokisajte sa dobijat nedobijatelné batérie. Batérie obsahujd Iatky,
ktoré mdzu byt Skodlivé pre zivotné prostredie a fudské zdravie. Uchovavajte mimo dosah deti av pripade potitia okamiite vyhladajte lekérsku pomoc, pri
potitf moie dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohia ani sa nepoksajte otvoritvonkajsf obal. Pre maximalny vykon sa doporucuje vymenit
batériu jedenkrat rocne. /HU/ Kizdrdlag azonos tipusti vagy engyenértékii elemeket haszndljon. Elemek behelyezésekor igyeljen a megfeleld polaritdsra.
Alemerilt elemeket mindig vegye ki a készilékbél. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem hasznéljak. Ne probdljon nem tolthetd elemeket
tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kirnyezetre kdros hatdssal lehetnek. Gyermekektdl elzérva tartands,
lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai gési sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja téizbe és ne préblja felnyitni a
kiils6 burkolatot. Maximalis teljesitmény érdekében ajénlott az elemeket évente cserélni. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat
sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoateti fntotdeauna bateriile uzate din produs. Scoateti bateriile
daca setul nu este utilizat o perioada lunga de timp. Nu incercati sa reincarcati bateriile care nu sunt reincarcabile. Bateriile contin substante care pot fi
dauntoare mediului si sanatatii umane. A nu se lasa la indemana copiilor iar in caz de inghitire solicitati imediat asistenta medicald, pot aparea arsuri
chimice caurmare a ingestiei. Nu aruncati niciodatd bateriile in foc sinufncercati sa deschideti carcasa exterioara. Se recomanda inlocuirea bateriilor odatd
pe an pentru o performantd maxima. /$1/ Uporabljati se sme samo priporocene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije
morajo bitivstavljene s pravilno polarnostjo. lzrabljene baterije vedno takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, ce le-teh dlje casa ne boste
uporabljali. Nesme se poskusati ponovno napolniti bateri, kijih nimozno ponovno polniti. Baterije vsebujejo snovi, ki solahko Skodljive za okolje in zdravie
ljudi. Hranitiizven dosega otrok, vmorebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomoc, pogoltnitev lahko povaroci kemicne opekline. Nikoli
ne zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca menjati baterijo najmanj
vsako leto. /BG/ V13non3saiite (aMo NpenopbyaHi batepuit W TaKiBa OT CbLYMS UMW eKBUBANEHTER TUM. batepuuTe TPAOBa Aa ce MOCTaBAT €
NPaBUAKNS MONSPUTET. BHary u3sax/aiite ustouieHute Barepuu OT NPOAYKTa. /13Bagere Gatepuwte, ako KOMMNEKTST He Ce M3NOA3BA 3a
TPOABLAXUTENHI NIEPUOAV OT Bpewe. He ce onuTBaiire 4a 3apexare npe3apexaaluy ce batepuu. barepunTe CbAbpXaT BELLLCTBA, KOUTO MOraT Aa
6b1aT BpeHY 33 OKONHATa (PeAA M HOBELIKOTO 3pase. laeTe OT flelia i He3abasHO NOTbPCeTe MeANLMHCKA NOMOLL NPH MOTbILAHe, MOTaT Aa
BB3HUKHAT XUMUYECKW M3rapsHus. Hikora He xBbpnsiite BarepuuTe B OFbH U He Ce ONWTBaNiTe 4a OTBOPHTE BLHLHKA Kopryc. Mpenopbysa (e
batepuiTe 4a ce CMeHAT BCAKA TOAVH 3a MAKKManHa npou3sogutentoct. /RU/BY/ Vicnonb3yiite 10/1bko pexoMeHA0BaKHble batapen unn barapen
TOT0 Xe WM 3KBUBANEHTHOTO TUNa. batapeit HeoBXoAMMO BCTaBASTL € COBNIOAEHIEM NONAPHOCTH. batapeiikit HEOOX0MMO BCTaBASTL C COBMIOACHUEM
NONSPHOCTU. /13B7ekaliTe Garapew, ecnu (BETWALHWUK He WCMONb3YETCS B TeYeHUe ANMTENbHOTO BpeMeHu. He mbiTaiirech nepesapsxars
Henepe3apsxaeMble 6arapen. batapeiikit CojepXar BelLIECTBa, KOTOPbIE MOTYT HaHeCT! BPeJj OKpyXatolLieii Cpeje 1 340POBbIO UenoBeka. XpanuTs B
HeBOCTYMHOM A5 AeTeli MecTe 1 HeMeIeHHO 06PATUTLCS 33 MeULIMHCKOV NOMOLbK) NPY MPOMNATbIBAHI, NPOTNATbIBAHHE MOXET NPUBECTH K
XMMUYECKUM 0XOraM. Hukor4a He 6pocaiite 6atapero B OFOHb I He MbiTaiiTeCh BCKPbITb BHELWHMiA KOpMyC. [Lns MakCUManbHOI NPOM3BOANTEABHOCTH
DEKOMeHyeTCs exerogHas 3amena barapen. /UA/ Bukopucioyiite Tinbkw pekomerj08aHi barapeiabo barapeiToro caMoro Ui eksisaneHTHoro Tumy.
Bcrasnsiite batapei 3 J0TpuMaHAM NpasunbHoi nonspHocTi. Po3paaxeni batapei 3asx v suiiMaiite 3 Bupo6y. Buiimits barapei, akwo npuctpiii He
BYKODYCTOBYETLCA POTATOM TPUBANOT0 Uacy. He HamaraiiTecs 3apsAXari Henepe3apsAXysani barapei. barapei MicTaTb peyoBIHY, AKi MOXYTb byTH
WKIAMBIMIA 415 HABKOMMILHBOTO CEPEAOBHLLA Ta 3A0POB'S MOANHN. TpUMaiiTe B HeAOCTYNHOMY Ans AiTeli Micwi. Y pasi NPOKOBTYBaHHSA HeraiiHo
3BEPHITbCA 40 Nikaps, 60 MOXAMBKIA XiMiukmii onik. Hikonu He KuaaiiTe Barapeio y BOrOHb i He HamaraiiTecs po3kpuTK 30BHiLKIA kopnyc. Ang
JAOCSTHEHHS MaKCUManbHOT NPOAYKTMBHOCTI PekoMeHYETbCa LopiuHa 3amina barapei. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar
atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. I3sikrovusias baterijas visada reikia iSimti i gaminio. Jeigu prietaisas
nenaudojamas ilgesnj laika, i$ jo reikia iSimti baterijas. Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy. Baterijose yra mediagy, kurios gali buti kenksmingos
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai
nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinjjy korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama
keisti kasmet. /LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas paSas vai lidzvertigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmer iznemiet
no izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Nemeginiet atkartoti uzladet neuzladejamas baterijas
Baterijas satur vielas, kas var bt kaitigas videi un cilveku veselbai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavejoties mekIgjiet medicinisko palidzbu,
janorita, noriSanas rezultatavarrasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguniun nemeginiet atvertarejo apvalku. Lai nodroginatu maksimalu
veikispeju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama v3i samavddrset tiilipi patareisid. Patareisid
sisestades tuleb jalgida iget polaarsust. Eemaldage alati tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul.
Arge iritage mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida
lastele kdttesaamatus kohas ja allaneelamisel pddrduda kohe arsti poole, allaneelamine vib pahjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata
Ikkesse ega (ritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal valja vahetada,
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